
O HOLY NIGHT 

Sunday, December 25 
 

[1] O Holy night! The stars are brightly shining    [2] Led by the light of faith serenely beaming 

It is the night of our dear Savior’s birth     With glowing hearts by His cradle we stand 

Long lay the world in sin and error pining    So led by light of a star sweetly gleaming 

Till He appeared and the soul felt its worth    Here come the wise men from Orient land 

A thrill of hope the weary world rejoices     The King of Kings lay thus in lowly manger 

For yonder breaks a new and glorious morn    In all our trials born to be our Friend 

 

Fall on your knees; O hear the angel voices    He knows our need; To our weakness is no stranger 
O night divine; O night when Christ was born    Behold your King! Before Him lowly bend 

O night, O holy night; O night divine      Behold your King! Before Him lowly bend 

  

     [3] Truly He taught us to love one another 

     His law is love and His gospel is peace 

     Chains shall He break for the slave is our brother 

     And in His name all oppression shall cease 

     Sweet hymns of joy in grateful chorus raise we 

     Let all within us praise His holy name 

 
     Christ is the Lord! O praise His name forever 

     His power and glory evermore proclaim 

     His power and glory evermore proclaim 

 

“O Holy Night” (Cantique de Noel) was written in 1843 by a French poet named Placide Cappeau. The music was composed by the 

famous Jewish classical musician Adolphe Charles Adams. It was first song on Christmas Eve for a ‘Midnight Mass.’ It became very 

popular in France until Cappeau left the church to join the socialist party. At that time the French Catholic church leaders decided the 

song was unfit to be sung in church services. However people kept singing it in their homes anyway. 

 

In 1855, American writer John Sullivan Dwight translated the song into English with some minor modifications. He was particularly 

drawn to the third verse about breaking the chains of slavery and all men being brothers. He was an abolitionist and those words 

resonated with the effort to end slavery in America. The song became very popular, especially in the North during the Civil War. 

 

Another interesting story about “O Holy Night” comes from 1906. University professor (and former chief chemist for Thomas Edison) 

Reginald Fessenden had developed a new kind of generator that allowed sound to be broadcast over the airwaves for the first time. On 

Christmas Eve he read from Luke 2 into a microphone. Radio operators on ships and newspaper operators were shocked as their 

normal Morse Code impulses were interrupted by Fessenden’s voice coming over their communicators. When the professor finished 

reading the Christmas story, Fessenden played “O Holy Night” on his violin to end the first ever sound broadcast over the airwaves. 

 

The beautiful words and music of “O Holy Night” remind us of what Christmas is all about. It is about the light of Christ shining into 

our “world in sin and error pining.” It is the promise that all injustice and oppression will one day cease because of the coming of the 

Savior. We can have “a thrill of hope” as “with glowing hearts by His cradle we stand.” We can take comfort in the fact that “He 

knows our need; to our weakness is no stranger.” Because Christ came we should “fall on your knees…Behold your King! Before 

Him lowly bend.” We are to “love one another” and “praise His name forever.”  Merry Christmas! 
 
 

 

Listen to a traditional version of ‘O Holy Night’ @ https://www.youtube.com/results?search_query=o+holy+night 

Listen to a Celtic version of ‘O Holy Night” @ https://www.youtube.com/watch?v=Ug7DjVvfIrI 
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